AOroBoP Ne
3A NOKYMNKO-NPOAAXBA HA ENIEKTPUYHECKA
EHEPIrMa BUCOKO U CPEAHO HANPEXEHUE U
YYACTUE B BAIAHCUPALLIA TPYNA

AHeC, ..., r., B rp. Codusa, mexay
CTpaHuTe:

KOHTYPI1IObAN1 MAPULA WU3TOK 3 AA, cbe
cefanvule v agpec Ha ynpasneHue: rp. Coous, byn.
CutHAKoBO No48, eT1.9, pernctpupaHo B Tbprosckua
pernctbp npu AreHumA no BnuceaHuATa, ¢ EUK
130020522, LdaHbyeH HOMep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumunp Bennkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha M3nbnHuteneH anpektop n Kymuto Ju
PepamHaHAO B KAYecTBOTO Ha 4YieH Ha CbBeTa Ha

AupeKTopure, HapuyaHo 3a KpaTKocT
“Bb3/IOXKUTEN”, oT eaHa cTpaHa,
7]

[Mme Ha KomnaHuA], cbC cefanuvuie U agpec Ha
ynpasneHne XXX, EMK XXX, paHbyeH Homep XXX,
npeactasnABaHoO oT [Mme Ha npeactasBnAsawmsa] B
KayecTBoTO Ha [[Mo3uMums Ha npepcrasnasawmal,
PErucTpMpaHO KaTo TbProBel, Ha eneKTpuyecka
eHeprvs, OCbLUECTBABALLO JIMLLEH3WMOHHaTa AeNHOCT
,TbProBMA C €eNeKTpuMyecka eHeprua”’, CcbrnacHo
NvueHsna Ne XXX u Jinuensma Ne XXX ¢ npasa u
334b/KEHUS Ha  KOoOpAMHATOpP Ha  CTaHAapTHa
b6anaHcupala rpyna, Hapu4aHo no-gony
»W3MBJIHUTEN” oT apyra cTpaHa,

Ha ocHoBaHue 4n. 112 oT 3akoHa 3a obuiecTBeHUTe
nopbykn (30M) m PeweHne No XXX or XXX Ha
Bb3/IOKUTENA 3a onpeaenaHe Ha U3SMBJIHUTE/ no
yn. 108 n 109 ot 30M Ha obuwecTBeHa MOpbYKA C
npegmet: ,[locTaBKa Ha eneKTpuyecka eHeprua
BMCOKO M CpPeAHO HanpeXKeHue 3a COOCTBEHU HYXAM
Ha TEL, "KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3" 1 n3bop Ha
KoopauMHaTop Ha banaHcupalwa rpyna“, ce ckatoum
HACTOALUMAT JOTOBOP.

B HacToAWMnA Aaorosop, NPUNOKEHUATA n
AONBNHUTENNHUTE CNOPA3yMeHUA KbM Hero, cneagHuTe
TEPMUHU U cbpa3M e MmaT 3Ha4eHUATa, AadeHn No-
A0NYy, OCBEH aKO KOHTEKCTBT HE U3UCKBA APYro:

CONTRACT Ne¢
RE SALE-PURCHASE OF ELECTRICAL ENERGY AT
HIGH AND MEDIUM VOLTAGE AND
PARTICIPATION IN A BALANCING GROUP

Today, ...ccoceeverreens , in Sofia by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA IZTOK 3 AD, with
registered office and head office in Sofia, 48
Sitnyakovo Blvd., fl.9, incorporated in the
Commercial Register at the Registry Agency, URN
130020522, Tax number BG130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as the
"CONTRACTING AUTHORITY", on the one part,

and

[Company name], with registered office and head
office at XXX, URN XXX, Tax No XXX, represented by
[Representative name] in his capacity of
[Representative position], incorporated as an
electricity trader and licensed in carrying out
“electricity trading”, as per License Ne XXX, and as
per License Ne XXX with rights and obligations for a
coordinator of a standard balancing group,
hereinafter referred to as the "CONTRACTOR" on
the other part,

by virtue of Art. 112 of the Public Procurement Act
(PPA) and Resolution No XXX of XXX of the
CONTRACTING AUTHORITY designating a
CONTRACTOR under Art. 108 and 109 of the Public
Procurement Act and awarding a contract with
subject: "Supply of high and medium voltage
electrical energy for auxiliary needs of
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP and selection of
a balancing group coordinator”, this contract was
entered into.

All appendices and ancillary agreements to this
contract, contain the following terms and phrases
which shall have the meanings given herein below
unless the context requires otherwise:




- EnektpoeHeprueH cuctemeH onepatop EA[ /,ECO
EAL"/;

- 3aKoH 3a eHepreTuKarta /3E/;

- Komucus 3a eHepruitHo 1 BogHo perynypaHe /KEBP/
- ,OnepaTtop Ha enexkTponpeHocHa mpexa” /OEM/ -
OPUAMNYECKOTO /INLE, KOETO afMUHUCTPUPA CAeNKUTe
C eNeKTpuYecKa eHeprua U Mma MpPaBoOMOLLUA NO Y.
111, an. 1 ot 3aKOHa 3a eHepreTnKaTa;

- MpaBuna 3a TbProBuMA C enNeKkTpuyecka eHeprus
/NTEE/;

- [lpaBuna 3a uv3mepBaHe Ha KO/AMYECTBOTO
eneKkTpuyecka eHeprua /MINKEE/;

- MpoOrHo3Ha CTOMHOCT — ABa MbTM CTOMHOCTTA Ha
notpebeHaTa eNekTpUYecKka eHeprus oT obeKTUTe Ha
Bb3noxutena, nocovyeHn B [punoxeHme Nel, 3a
npeaxoaHaTa KaneHAapHa roAMHa YMHOXeHa no
[OroBopHaTa ueHa, nocoyeHa B lNpunoxkeHune Ne 2.

CTpaHuTe ce crnopasymsxa 3a CIe4HOTO:

I. IPEAMET HA 1IOrTOBOPA

Yn.1. (1) Bb3NTIOXUTENAT Bb3nara, a
U3NBIHUTENAT npmnema Aa u3BbpLIBA AOCTAaBKA Ha
KO/IMYeCcTBa eJIeKTPUYecKa eHeprua - BUCOKO MU
CpegHo HanpexeHue, 3a cobcTBeHM HyxKaum Ha TEL
"KoHTyplfnoban Mapuua WU3tok 3", cbraacHo
M3nCKBaHmMATa Ha BD3JIOKUTENA, nocoyeHn B
[OKYMeHTaumATa oT o6LLecTBEHA NOPBbYKA C NpegMeT:
»OCTaBKa Ha efleKTpuYecKka eHeprua BUCOKO U
CpeaHO Hanpe)keHue 3a CobCTBeHW Hyxau Ha TEL,
"KoHtyplrnoban Mapuua WM3tok 3" un un3bop Ha
KoopAuHaTop Ha 6anaHcupauwa rpyna“, M cbrnacHo
LLeHOBO npeanoxkeHue Ha M3NBIHUTENA
(MpunoxkeHne No2).

(2) WUBNDBNAHUTENAT pocTaBA UM npodasBa Ha
BB3/IOXKUTENIA aKTMBHA eneKkTpuuecka eHeprua,
cbrnacHo 3E, MTEE v npuaoxumute Noa3aKOHOBMU
HOPMATUBHW aKToBe 3a 0bekTnTe Ha Bb3/IOXKUTENA,
noco4veHun B MpunoxeHne Nel, no goroBopHaTa LeHa
CbrNACHO 4n.6.

Yn.2. C noanuceaHeTto Ha TO3M  [orosop
Bb3/IOKUTENAT craBa uneH Ha 6anaHcupalaTta
royna Ha W3MNBJHUTENA, a USNDBAHUTENAT ce
3agb/mKaBa pa peructpupa BDB3NOKUTENA KaTo
YYaCTHMK B rpynarta — npAK yneH, cbrnacHo MTEE. B

- Elektroenergien sistemen operator EAD /ESO
EAD/;

-Energy Act (EA);

- Energy and Water Regulatory Commission
/EWRC/;

- "Transmission System Operator" (TSO) - the legal
entity administering transactions in electricity
having the authority under Art. 111, Para. 1 of the
Energy Act;
- Electricity Trading Rules (ETR);
- Electrical Energy Measuring Techniques (EEMT);
- Forecast value - twice the value of the consumed
electricity by the CONTRACTING AUTHORITY’s sites,
as specified in Appendix 1, for the previous
calendar year multiplied by the Contract Price
indicated in Appendix 2.

The Parties have come to the following agreement:

1. SCOPE OF CONTRACT

Art.1. (1) The CONTRACTING AUTHORITY shall
assign and the CONTRACTOR shall accept to supply
amounts of electricity - high and medium voltage,
for auxiliary needs of ContourGlobal Maritsa East 3
TPP, in compliance with the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
procurement documentation entitled: "Supply of
high and medium voltage electric energy for
auxiliary needs of ContourGlobal Maritsa East 3
TPP and the selection of a balancing group
coordinator” and in line with the CONTRACTOR's
price proposal (Appendix No 2).

(2) THE CONTRACTOR shall supply and sell to the
CONTRACTING AUTHORITY active electrical energy
in line with the Energy Act, Electricity Trading Rules
(ETR) and subordinate legislation for the
CONTRACTING AUTHORITY’s sites listed in
Appendix 1, at the Contract Price under Art.6

Art.2. By signing this Contract the CONTRACTING
AUTHORITY becomes a member of the
CONTRACTOR’s balancing group and the
CONTRACTOR shall be obliged to register the
CONTRACTING AUTHORITY as a member of the




TO3M C/ly4al OTKJOHEHUATA OT 3asiBEHUTE KOJIMYECTBa
€/1eKTpMYEeCKa €EHeprma 3a BCEKM nNepuos Ha
CEeTb/IMEHT B JAHEBHUTE rpaduuM 3a [OOCTaBKa M
TAXHOTO 3an/allaHe ce yperKaaT OT KoopAuHaTopa Ha
6anaHcMpalaTa rpyna, KaTo BCUYKM
pasxoau/npuxoan no 6GanaHcUpaHeTo LWie ca 3a
cmeTka Ha USMBJIHUTENA.

Yn.3. (1) JoctaBkaTa Ha KOAMYECTBA HETHA aKTUBHA
e/IeKTpUYecKka eHeprus 3a HoBOMPMAOOUTM o
Bpeme Ha nencrTemeTo Ha porosopa
o6eKTu/napTnam ce ocbLECTBABA NPU YCAOBMATA HA
yn. 21 ot gorosopa.

(2) Npu otuucnasaHe Ha obektu/naptuam npes
CpOKa Ha  [JeWcTBME  Ha  TO3M  [0roBOp,
BB3NTOXKUTENAT yBeaomsaABa NUCMeEHO
M3NBAHUTENA.

Il. CPOK U MACTO HA U3MbJIHEHUE HA
AOroBopPA

Yn. 4. (1) HacToawmaT 4orosop ce CKAYBa 3a CPOK OT
24 /nBapeceT n YetTnpu/ meceua, cuMTaHoO OT AataTa
Ha perncTpaums Ha MbpBUA PErncTpupaH rpaduk.
JoroBopbT MoXe fAa Obae npekpateH CbriacHo
ycnosuATa Ha pasgen Xl.

Yn. 5. MActo Ha uM3nbsHEHWe Ha AOoCTaBKaTa — Ha
TeputopusaTa Ha PenybnauKa Bbarapusa, KaTo 3a BCEKU
oTaeneH obeKT MACTO Ha AOCTaBKaTa ca cpeacTBaTa
32 TbProBCKO WM3MEpBAHE Ha efeKTpuyecKaTa
eHeprus, cobcTeeHocT Ha OEM.

. UEHA U NNALLAHE

un. 6. (1) BDB3NOKMUTENAT 3annawa Ha
U3NBJIHUTENA [doroBopHa ueHa Ha enekTpuyecka
eHeprua Heto B B./MBTuY (nesa 3a merasaTt 4ac),
nocoyeHa B lMpunoxkeHne Ne 2.

(2) B cToitHoCTTa no an.l He ca BKAOYEHU AaHbUM U
ObpXKaBHM Takck (gobaBKa ,,3agb/KeHUs  KbM
obwecTBOoTO”, Takca MpeHoc M AoCTbn o
€N1EeKTPONPEHOCHATa M eneKTpopasnpeaenmTesHaTta
Mpexa, nobaBsKa KbM LueHara 3a
oTAafieHa/KoOHCYyMMpPaHa peakTUBHa eHeprus, akums u
AaHbK aobaBeHa CTOMHOCT), KOUTO Ce Hauyucaasar

group - direct member according to the
Electricity Trading Rules (ETR). In this case, any
deviations from the declared amounts of electricity
for each settlement period in the daily supply
schedules and their payment shall be settled by the
coordinator of the balancing group, with all
balancing  costs/revenues being at the
CONTRACTOR'’s expense.

Art.3. (1) The supply of quantities of net active
electrical energy for newly acquired sites /
accounts throughout the currency of the contract
shall be carried out under the conditions of Art. 21
of the contract.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR in writing upon writing off sites
/accounts throughout the currency of this contract.

Il. CONTRACT PERIOD AND PLACE OF
CONTRACT EXECUTION

Art. 4. (1) The present contract is concluded for a
period of 24 (twenty four) months from the date of
registration of the first registered schedule. The
contract can be terminated in accordance with
Chapter XI.

Art. 5. Place of delivery - on the territory of the
Republic of Bulgaria, where the place of delivery
for each individual site of supply is the means of
commercial measurement of the electrical energy
owned by the TSO.

I1l. PRICE AND PAYMENT

Art. 6. (1) The CONTRACTING AUTHORITY shall pay
to the CONTRACTOR a Contractual price of net
electrical energy in BGN/MWh (leva per Megawatt
hour) as specified in Appendix 2.

(2) The value of Para 1 does not include taxes and
state fees (surcharge "Obligation to Society",
transmission and access charges on the
transmission and distribution grid, surcharge to the
price for released / consumed reactive energy,
excise and value added tax), which are charged in
addition.




OOMNbAHUTENHO.
(3) LleHnTe no an. 1 ca KpaiHU U B TAX Ca BKAHOYEHMU
BCMYKM pa3xoau Nno AocTaBKaTa.

BB3/TOXKUTENAT He 3annaw,a Takca 3a y4vactve B
6anaHcMpalla rpyna M Ha4YMCAEHN CYMM 33 eHeprueH
M3UWBK U eHeprneH HeaocTUr Ha HebanaHcute B
6anaHcupallata rpyna.

(4) B cnyyante Ha HebanaHCM Ha eneKkTpuyecka
eHeprua, colmTe ca 3a cmeTka Ha U3IMbJIHUTE/A.

Yn.7. (1) NnawaHeTo ce n3BbpLlIBA NO BAHKOB MbT, B
cpok ao 60/ wectaecet/ AHM cnep nonydYaBaHe M
noTebprKaaBaHe Ha  GakTypata 3a  peasiHo
[OOCTaBEHOTO Npe3 OTYETHWA KaneHdapeH mecel,
KO/IMYECTBO €/IeKTpPMYECKa €eHeprusi, OTYETEHO MU
AOKYMEHTUPAHO No pesa Ha pasaen V.

(2) nNpu dakTypupaHe akuusbT U  pgobaBKa
»,3a4b/KeHMe KbM o0b6uwecTBoTO”, onpegeneHa oT
KEBP, n 04C ce onuceaT Ha oTAeNHU peaoBe.

(3) NnawaHusTa ce n3BbpwasaT oT Bb3/IOXKUTENA B
6bArapckM ieBoBe, C MNAATEXHO HaperKaaHe no
baHKOBa cmeTKa, nocovyeHa ot USMBJIHUTENA, KaKTo
cnepga:

BaHKa: XXX

IBAN: XXX

BIC: XXX

(4) UBNBAHUTENAT e panbXeH Ja yBeoomsBa
nucmeHo BDB3/TOKUTENIA 3a BCMYKM nocnieaBawm
NPOMEHM MO an. 2 B CPOK OT 5 (neT) AHKU, cumTaHo ot
MOMEHTa Ha npomsaAHaTa. B  cnyuan ye
U3NDBTHUTENAT He yBegomn Bb3NNOXKUTENA B TO3M
CPOK, CuYMTa Ce, 4e TMJAWAHUATA Ca HALNEXKHO
N3BbpPLUEHM.

(5) KoraTto U3NbJIHUTENAT e CKAIOYNN
Aorosop/aorosopu 3a noauv3snbaHeHue,
BBb3/TIOXKUTENAT m3sbpliBa OKOHYATENHO MNNalLaHe
KbM Hero, cnes Kato 6bgat npeacTtaBeHu
pokKasarencrtea, ye UIMBJIHUTENAT e 3annatun Ha
I'IOLI,VI3I'I'bl1HVITEﬂFI/I'IO,CI,VBI‘I‘anVITen nuTte 3a
N3MbJAHEHUTE OT TAX PaboTu.

(6) M3BNBAHUTENAT e AanbXeH Ja yBeaomsBa

(3) The prices under Para. 1 are final and include all
delivery costs.

The CONTRACTING AUTHORITY shall not pay a fee
for participation in a balancing group, nor any
amounts charged for energy surplus and energy
shortage of the imbalances in the balancing group.

(4) In the event of imbalances of electrical energy,
the selfsame shall be at the expense of the
CONTRACTOR.

Art.7. (1) Payment shall be made via a bank
transfer, within 60 / sixty / days from receipt and
confirmation of the invoice for the quantity of
electrical energy actually supplied during the
reporting calendar month, recorded and
documented under the terms of Chapter IV.

(2) Upon invoicing the excise duty and the
surcharge "Obligation to Society" set by the EWRC,
and the VAT shall be detailed on separate lines.

(3) Payments shall be made by the CONTRACTING
AUTHORITY in BGN, under cover of a banker’s
order into a bank account specified by the
CONTRACTOR, as given below:

Bank: XXX
IBAN: XXX
BIC: XXX

(4) The CONTRACTOR shall be obliged to notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of any
subsequent changes under Para. 2 within 5 (five)
days from the change. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, payments shall be
considered as duly effected.

(5) When the CONTRACTOR has signed a
subcontract/subcontracts, the CONTRACTING
AUTHORITY shall make a final payment to them,

after having submitted evidence that the
CONTRACTOR has paid the
subcontractor/subcontractors for the works

performed by them.

(6) The CONTRACTOR shall be obliged to notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing about all




nmcmeHo BDB3JTIOXKUTE/IA 3a BCUUKM NPOMEHM Ha
ObPXKAaBHO  PEryiMpaHnTe LLEHM, BKIOYEHU BbHB
¢dakTypata no 4yn.7, an. 1 B cpok go 5 (net) gHwm,
CYMTAHO OT MOMEHTA Ha NpOMAHaTa.

IV. OTYUTAHE U AOKYMEHTUPAHE HA
[AOCTABEHATA U NMONTYYEHA ENEKTPUYECKA
EHEPTUA

Yn.8. MN3mepBaHETO HA [OCTABAHUTE KONAMYECTBA
eNeKTPUYECKa eHeprna ce M3BbpLBa B MACTOTO Ha
[OCTaBKa Ha CbOTBETHUA OBEKT B CbOTBETCTBME C
mn3nckBaHuaTa Ha INTEE n NMUKEE, KaTo:

1. cpeactBata 3a TbProBCKO M3MepBaHe M Te3n 3a
KOHTPO/IHO M3MepBaHe TpsabBa Ja OTroBapaT Ha
CbOTBETHUTE HOPMATUBHO-TEXHUYECKM LOKYMEHTU MO
OTHOWEHME HA TEeXHUYECKM U  METPOJIOrMYHM
W3WMCKBAHUA U XapaKTEPUCTMKM, ONUCAHNE N TOYHOCT.

2. OTYMTaHeTO Ha cpeacTBaTta 3a M3MepBaHe ce
M3BbPLIBA B CPOKOBETE M CbIIACHO M3MCKBAHUATA,
onpeaenenu B NTEE n MUKEE.

Yn.9. Konnuyecteara eneKkTpuyecka eHeprua,
npoJageHn W 3aKynmeHn no TO3M JOoroBop ce
onpeAenaT CbrNacHoO AaHHUTe, npeaocTaBeHn ot OEM
Ha CTpaHWTe WAWM OT CpPeacTBaTa 3a KOHTPOJHO
mepeHe Ha Bb3/IOXKUTENA.

Yn.10. Tlpn ycTaHOBABAHE HaA PaA3AMUMA  MeXKayY
[OCTaBeHUTe M daKTypupaHUTe KOJMYecTBa U Cnej
HanpaBeHO WCKaHe OT Apyrata CTpaHa, BCAKa OT
CTpaHUTe e [ANbXHa fAa npeaocTtaBu Ha ApyraTta
CTpaHa B CPOK OT 5 neT paboTHU AHW NpuUTeKaBaHa OT
HeA JOKYMeHTaumA, yaoCToBepABalla KoanyecrsaTa 1
[OCTaBKUTE Ha eNleKTpuyecka eHeprua € uen ga ce
onpegenu NPUYUHATA 3a PasNNIUATA.

V. NPEXBbPNIAHE HA COBCTBEHOCTTA U PUCKA

Un.11l. [MpexBbpasHETO Ha COOCTBEHOCTTa BbPXY
[OCTaBAHMTE KOMYECTBA e/IeKTpMYecKa eHeprua ce
OCbLLECTBABA B MOMEHTA Ha MOCTbMNBAHETO Ha Te3u
KOJIMYecTBa B MACTOTO Ha AOCTaBKa.

Yn.12. (1) USNBJIHUTENAT noema BCUYKM Pasxoam,
CBbP3aHM C AOCTAaBAHETO Ha eNeKTpUYecKaTa eHeprus

changes of the state regulated prices including in
the invoice under Art. 1 within 5 (five) days from
the change.

IV. REPORTING AND DOCUMENTATION OF
SUPPLIED AND RECEIVED ELECTRICAL ENERGY

Art.8. Measurement/Reading of the supplied
amounts of electrical energy shall be carried out at
the place of delivery at the respective site in
accordance with the requirements of the ETR and
EEMT as follows:

1. the commercial metering and the control
measuring instruments shall comply with the
relevant regulatory and technical documents as
regards technical and metrological requirements
and characteristics, description and accuracy.

2. the measurement of the measuring instruments
shall be carried out within the deadlines and
according to the requirements set forth in the ETR
and EEMT.

Art.9. The quantity of electrical energy sold and
purchased under this contract shall be determined
according to the data provided by the TSO to the
parties or by the control means of the
CONTRACTING AUTHORITY.

Art.10. In the event of any discrepancy between
the amounts delivered and invoiced and following
a request made by the other party, each of the
Parties shall provide to the other Party, within 5
(five) working days, the documentation held by it
certifying the amounts and deliveries of electrical
energy, in order for the cause of the differences to
be determined.

V. TRANSFER OF OWNERSHIP AND RISK

Art.11. The transfer of ownership of the supplied
qguantiy of electrical energy takes place at the time
of receipt of these amounts at the place of
delivery.

Art.12. (1) The CONTRACTOR shall bear all costs
related to the supply of electrical energy and carry




M HOCKM PUCKA OT HeAOCTaBAHETO Ha AOroBopeHUTE
KO/In4eCTBa B MACTOTO Ha O0CTaBKa.

(2) BDB3/NIOXKUTENAT noema BCUYKM pa3xoam,
CBbP3aHM C MOAYYaBaHETO M M3MOA3BAHETO Ha
efNleKTpuyeckata eHeprMa M  HOCU  PUCKa  3a
MorMBaHETO Ha [OroBOPEHUTE KO/MYecTBa criej,
MOCTbMNBAHETO UM B MACTOTO Ha AOCTaBKa.

VI. MPABA U 3AAbJIXKEHUA HA USNDBJTHUTENA U
Bb3/1OKUTENA

Yn.13. (1) USNBJIHUTENAT nma npaso:

1. fa nonyyn CTOMHOCTTA Ha M3MbJIHEHaTa AOCTaBKa
npyM YycnoBusaTa W B CPOKOBETE, MOCOYEHU B
HacToALLMA AOrOBOpP;

2. pga wucka ot BDB3NIOKUTENA HeobxognmoTo
cbAencTemMe 3a ocbllecTtBABaHe Ha pabortata no
[0rosopa.

(2) USMBAHUTENAT e anbiKeH:

1. na cnasBa pasnopendbuTe 1 NpaBuIaTa, 3a/10’KEHN B
3aKoHa 3a eHepreTuKaTa (3E) n HapegbuTe Kbm Hero,
Kakto n MNTEE n pasnopexgaHuAata Ha OnepaTop Ha
eneKkTponpeHocHa mpexa (OEM) Taka, ye ga He 6bae
OTCTpaHeH OT nasapa Ha banaHcupalla eHeprus.

2. 03 W3BbPWBA BCUYKM HEoBXoAMMM LOeNCTBUS,
CbriacHo gelctBawuTte Kbm momeHTa MTEE TaKka, ye
[ OCUTYPU N3MbAHEHMETO HA HAaCTOALWMA AOTOBOP.

3. 4a agMMHUCTpPUpa npoleca Mo MbpBOHavaaHaTa
CMfAHa Ha [OCTaBYMK Ha eneKTpuyecka eHeprua u
KoopAMHaTOp Ha 6anaHcupawa rpyna CbraacHo
OEeNCTBAWOTO  3aKOHOAATeNCTBO OT  MMETO  Ha
BBb3/IOXKUTENA.

4., pa sKkaoun BDB3NOKUTENA B nasapa Ha
H6anaHcMpawa eHeprua, upe3  M3rparkgaHe Ha
CTaHpapTHa 6anaHcupawa rpyna ¢ KoopAuHaTop
MU3NBNIHUTENA, 6e3 BB3NOXUTENAT pa 3annawa
TaKca 3a yyactme u ga peructpupa Bb3/IOXKUTENA
KaTO y4aCTHWK B CTaHAapTHaTa HbanaHcupala rpyna -

the delivery risk for the agreed amounts at the
place of delivery.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall cover all
costs associated with the receipt and use of
electrical energy and shall carry the risk of the loss
of the contracted amounts after their receipt at the
place of delivery.

VI. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTOR AND THE CONTRACTING
AUTHORITY

Art.13. (1) The CONTRACTOR shall be entitled:

1. to receiving the value of the completed delivery
under the terms and conditions set forth in this
contract.

2. to requesting from the CONTRACTING
AUTHORITY the necessary assistance for the
performance of the contractual work.

(2) THE CONTRACTOR shall be obliged:

1. to comply with the provisions and rules laid
down in the Energy Act (EE) and related
regulations, as well as with the EEMT and the
instructions of the Transmission System Operator
(TSO), in order not to be dismissed from the
balancing energy market.

2. to carry out all necessary actions, in line
with the current EEMT, in order to ensure the
implementation of this contract.

3. to administer the process of initial
switching of electricity supplier and balancing
group coordinator according to the current
legislation on behalf of the CONTRACTING
AUTHORITY.

4. to include the CONTRACTING AUTHORITY
into the balancing energy market by establishing a
standard balancing group, with the CONTRACTOR
being its coordinator, without the CONTRACTING
AUTHORITY having to pay a fee and registering the
CONTRACTING AUTHORITY as a participant in the




npAK yneH cornacHo MTEE.

5. 0a ocbllecTBABa 3af4b/IXKeHMATA Ha KoopauHaTop
Ha CcTaHgapTHa 6anaHcupawa rpyna, C  MbAHO
aAMUHUCTPUPAHE HA WHPOPMALMOHHUA MOTOK C
,ECO“ EAl n noemaHe Ha pasxoamTe 3a HebanaHcu.

6. Aa M3BbBPLUBA C HEOBXOAMMOTO KayecTBO A0CTaBKa
ypes npoaaxkb6a Ha M3mepeHaTa CbrAacHO Y1.8 HeTHa
eNleKTpuYecKka eHeprMa Ha MACTOTO Ha [0CTaBAHe,
CbraacHo Ya. 5 ot gorosopa.

7. QOda v34aBa 3@ BCeKM OOEKT eNIeKTPOHHM
OPUTUHANHU dakTypm 3a No/ly4eHOTO oT
BBH3/TIOXKUTENA Konn4yecTBo enekTpmuyecka eHepruma.

8. pa ysegomsaBa BDB3/IOMKUTENA B Hal-KpaTKus
06EKTMBHO Bb3MOXEH CPOK Mpu:  NPOMAHA Ha
vuaTta, KoOWTO ro  npeactaBnaBaT  wam  ca
YAB/IHOMOLWEHN Aa  W3BbPWBAT  AEeNCTBMA MO
W3Nb/IHEHWETO Ha TO3M AOroBOpP, NPOMAHA B AAHHUTE
no perucTpaumsa, B J[aHHMTE, Heobxogumu 3a
n3gaBaHe Ha JaHbYHU GaKkTypu 1 ap.

9. B KaYeCcTBOTO CM Ha KOOPAMHATOP Ha CTaHAapTHaTa
H6anaHcupala rpyna — Aa ocurypssa MpOrHo3MpaHe
Ha notpebneHneto Ha BDB3INIOKUTENA u paa
M3BbPLUBA MNIAHMPAHE U A0roBapAHe Ha KOHKPETHU
KO/IMYeCTBa HEeTHa aKTMBHA efleKTpUYecka eHeprus,
cbobpasHo [MTEE, Kato pasnopexaa OT MMETO Ha
Bb3/1OXKUTENA rpaduumTe 3a aoctaska npeg ,ECO“
EAL.

10. fa cKAYM [JOroBOp 3a MOAM3NDBJAHEHME, AKO €
obasun B  odeptaTa CM  MON3BAHETO  Ha
NoAM3NbAHUTENN, KAKTO WM ga npejocTtaByM  Ha
Bb3/IOKUTENA wHbopmauma 3a naawaHuata no
[0rosBopwuTe 3a NOAU3MbJHEHME.

Yn. 14. (1) Bb3NOXKUTENAT uma npaso:
1. ga faBa NMUCMEHU M YCTHU YKa3aHMA U NPenopbKu
OTHOCHO  M3Nb/IHEHMETO Ha  AeWHocTMTe o

HacToALLMA AOrOBOP;

2. [a V3UCKBA  BCAKakBa  MHbopmauma  oOT
MU3NDBJIHUTENA, cebp3aHa ¢ NpeaMeTa Ha HacToALWMA

standard balancing group - a direct member under
the EEMT.

5. to fulfill the duties of a coordinator of a
standard balancing group and ensure full
administration of the information flow with ESO
EAD and cover imbalance costs.

6. to carry out the delivery of the electrical
energy as measured under Art.8 at the place of
delivery as per Art. 5 of the contract to the
required quality standard.

7. to issue original electronic invoices for each
site for the quantity of electrical energy received by
the CONTRACTING AUTHORITY.

8. to notify the CONTRACTING AUTHORITY in
the shortest possible period in the event of: a
change in the persons who represent them or who
are authorized to carry out actions to the execution
of this contract, a change in the incorporation
details, in the data required for issuance of tax
invoices, etc.

9. in their capacity of coordinator of the
standard balancing group - to provide forecasting
of the electrical energy consumption of the
CONTRACTING AUTHORITY and plan and negotiate
specific amounts of net active electric energy,
according to the EEMT, by ordering the delivery
schedules to ESO EAD on behalf of the
CONTRACTING AUTHORITY.

10. to sign a subcontract if their tender
guotation provides for use of subcontractors as
well as to provide the CONTRACTING AUTHORITY
with information about subcontract payments.

Art. 14. (1) The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to give written and oral instructions and
recommendations on the performance of the
activities under this contract;

2. to require any information from the
CONTRACTOR related to the scope of this contract,




A0rosop, BKAKYUTENTHO MHd)OpMaLI,Mﬂ 3a YCTaHOBEHU
HepeaHoCTu,

3. aa ykassa Ha U3NDBJIHUTENA HeobxoaumocTTa OT
npegnpMemaHe Ha JAeNCTBMA 3@ OTCTPaHABaHe Ha
OTK/IOHEHMA U HEeJO0CTaTbLM B X043 Ha U3MbJHEHUETO
Ha NopbYKaTa;

4. pa n3uncksa ot UBNBJ/IHUTENA pa ckntoum n ga my
npeacrtasM  OOroBopuM  3a  NOAM3MNbJHEHME  C
nocoyeHuTe B opepTaTa My NOAN3IMbAHUTENMN.

(2) Bb3NOXKUTENAT e gnbKeH:

1. na cnasea pasnopenbuTe U NpaBUNaTa, 3a/10XKEHN B
3E u Hapepbute Kbm Hero, Kakto u MTEE, 3a ga He
6baa oTCTpaHeH OT Nasapa Ha 6anaHcupaLa eHeprms.

2. 0a M3BBbPLUBA BCUYKM HeobBXoaumun aeincreusa u aa
OKasBa Mb/aHO cbaenctesne Ha WU3MNBJAHUTENA 3a
OCbLLECTBABAHE Ha 33a4b/IKEHMATA My NO npegmeTa
Ha gorosopa.

3. Aa KynyBa M mpuMema OOrOBOPEHWUTE KOJ/IMYecTBa
e/leKTpUYecKa eHeprMa B MACTOTO Ha [JO0CTaBKa,
CbracHO YroBOPEHOTO B HACTOALLMA A0rOBOP.

4. pa 3annawa Ha U3NBJHUTENA no gorosopeHusa
pes ueHaTa Ha [OCTaBeHUTE CbobpasHo
onpeaeneHua B HaCTOALWMA AOrOBOP pes KOM4YecTBa
eNeKTpMYecKa eHepruma.

ViIl.®OPCMAXOPHU CbBUTUA

Yn.15. CrpaHmMTe MO HacCToAWMA AOroBOp HE HOCAT
OTFOBOPHOCT 33 HEeW3Mb/IHEHNE Ha 33a4b/IKEHUATA CU
npM  HacTbnBaHe Ha  QGOPCMaXKOPHO  CbbUTHE
(Henpeogonuma cuna).

Yn.16. CtpaHaTa, KOATO e 3acerHata oT GOpPCMarKopHO
cbbutMe cnepga B cpok Ao 10 /pecetr/ aHu cnep
yCcTaHOBABaHe Ha cbbuTMETO Aa yBegOMM ApyraTa
CTpaHa 3a HeroBOTO HaCTbMNBaHe.

Yn.17. CtpaHaTta, KosTo ce no3oBaBa Ha popcmarkop
cnefBa  Aa  NpedoctaBM  Ha  gpyrata  CTpaHa
odnuManeH [JOKYMEHT 3a MoABaTa, €CcTecTBOTO M

including information about established
inconsistencies;

3. to indicate to the CONTRACTOR the necessity to
take action to eliminate deviations and deficiencies
in the course of the implementation of the order;

4. to require the CONTRACTOR to sign
subcontracts with the subcontractors specified in
his tender quotation and submit those contracts to
them;

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to comply with the provisions and rules laid
down in the Energy Act and related regulations, as
well as the EEMT in order not to be removed from
the balancing energy market.

2. to carry out all necessary actions and to provide
full assistance to the CONTRACTOR so that they are
able to fulfill their contractual obligations.

3. to purchase and accept the agreed quantity of
electrical energy at the place of delivery as agreed
in this contract.

4. to make payments to the CONTRACTOR, under
the agreed contractual terms, for the cost of the
delivered quantity of electric energy.

VII. FORCE MAJEURE

Art.15. The parties to this contract shall not be held
liable for failure to perform their obligations in the
event of force majeure (insurmountable force).

Art.16. The party affected by a force majeure event
shall notify the other party of its occurrence within
10 (ten) days from the occurrence of the event.

Art.17. The party which refers to a Force Majeure
should provide the other Party with an official
record of the occurrence, the nature and extent of




pa3smepa Ha POPCMarKOPHOTO CbOUTME M OLEHKA Ha
HEerosmTe BEPOATHU NOCAEANLM U NPOLBIKUTENHOCT.

Yn.18. CtpaHUTe He HOCAT OTrOBOPHOCT eAHa CNpAMO
Apyra no OTHOWeHMe Ha Bpeau, MPeTbprneHu KaTo
nocnegmua ot GopcmarkopHo cbbuTme.

Yn.19. CrtpaHuTe BbH30OHOBABAT WU3MbJAHEHMETO Ha
33a4b/KEHUATA CUM MO HACTOALLMA AO0roBOp BeAHara
cnef otnagaHe Ha GOPCMaxKOPHOTO CcbbuTUe. AKO
HenpeogoAnMmaTa  cufila  Tpae  TOJIKOBa,  4e
Bb310XXUTENAT Beve HAMA MHTEPEC OT U3MbJHEHUETO,
TOM MMa NPaBo A3 NpeKpaTn Jorosopa.

Yn.20. Mop dopcmarkopHo cbbuTMe ce pasbupa
obcToaTencteo oT O6EKTUBEH XapaKTep, KOeTo e
Bb3HWKHANO C/ief CKAlOYBaHE Ha [A0roBopa, He e
Morno ga 6vae npesBuMAEHO M He 3aBUCK OT BOAATA
Ha CTpaHWTE, KOETO MpaBuM W3MbJAHEHUETO MYy
HEBB3MOXKHO, KaTo Mo¥Kap, NPOU3BOACTBEHM aBapwuM,
BOEHHM [OeNcTBMA, npupoaHu beacteusa, 6ypu,
NPONUBHN AbXKA0BE, 3eMeTPeceHuss U ap., a TaKa
CbLLLO M NpaBUTeNCTBEHU 3abpaHu, bespegmum n ap.

VIIl. AOCTABKA NP HOBOMNMPUAOBUTU
OBEKTU/NAPTUAMU

UYn. 21. (1) Bb3anaraHeTo Ha AONMbAHUTENHA 40CTaBKa
npu HoBOMpMAO6UTM 06eKkTM/NapTuan ce cuyuTa 3a
ynpa)KHeHo, cnep, M3puUyHa MUCMEHa 3adBKa OT
cTpaHa Ha Bb3/IOXKUTENA no U3MBJIHUTENA.

(2) 3anBkata no an. 1 cbabprka UANaTa HaAM4YHA
nHoopmaumsa npu Bb3JIOKUTENA, Heobxoamma Ha
U3NBJIHUTENA 3a BKAOYBAHETO HAa HOBATa NapTMAa
B Nasapa Ha banaHcupalla eHeprus.

(3) JdoctaBkaTa Ha [AOMNBAHUTENHUTE KOJMYECTBA
cneapa fia ce M3BbPLLUM A0 U3TUYaAHE Ha CPOKa Mo Y.
4 o1 porosopa.

(4) 3a ponbaHUTENHO 3asBeHaTa /[OCTaBKa ca
NPUNONKMMWN BCUYKM OCTaHaM YCOBUA OT HacToAWMA
Aorosop.

the force majeure event, and an assessment of the
probable consequences and duration thereof.

Art.18. The parties shall not be not liable to each
other for damage suffered as a consequence of a
force majeure event.

Art.19. The Parties shall resume their obligations
under this Contract as soon as the force majeure
event has terminated. If the insurmountable force
lasts so long that the CONTRACTING AUTHORITY is
no longer interested in performance, the selfsame
is entitled to terminate the contract.

Art.20. Force majeure is a circumstance of an
objective nature which has arisen after the signing
of the contract, could not be envisaged and is not
dependent on the will of the parties, which renders
its execution impossible, such as fire, industrial
accidents, hostilities, natural disasters, storms,
torrential rains, earthquakes, etc.,, as well as
government bans, riots, etc.

VIIl. SUPPLY FOR NEWLY ACQUIRED SITES
/ ACCOUNTS

Art. 21. (1) The assignment of additional delivery
in newly acquired sites / accounts shall be
considered to be exercised, upon an explicit
written application on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.

(2) The application under Para. 1 shall contain all
information available to the CONTRACTING
AUTHORITY required by the CONTRACTOR for the
inclusion of the new account in the balancing
energy market.

(3) The delivery of the additional amounts should
be done not later than the expiration of the term
under Art. 4 of the contract.

(4) All other terms of this contract shall apply for
the additional delivery requested.




IX. TAPAHUMUA 3A U3NB/IHEHUE HA
AOroBopPA

Yn.22. MapaHumATa 32 M3NbAHEHWE Ha Aorosopa -
napuyHa uam 6e3ycnoBHa M HeoTMeHWMa bHaHKoBa
rapaHumMa WAM  3aCTpaxoBKa, KOATO obe3neyasa
W3NbAHEHUETO Ype3 MOKPUTUE Ha OTTOBOPHOCTTA Ha
M3NBNAHUTENA, e B pasmep Ha 3 (Tpu) % ot
MporHosHaTa ctoMHocT 6e3 AAC.

(2) FapaHuusaTa noa dopmaTta Ha NapMyHa rapaHuma
ce npepcTasA No cmeTkata Ha Bb3/IOXKUTENA s:

BaHKa: EkcnpecbaHk ALl
IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBBBG22.

(3) O6cnyxBaHeTo Ha 6aHKoBaTa rapaHuua 3a
M3NbJ/IHEHUE, TaKCUTe U ApYyrn nnallaHnA no Hesx,
baHKOBUTE TMpPEBOAN, KOMUCUOHHUTE, KaKTO U
noaabp)aHeto Ha 6aHKoBaTa  rapaHuma  3a
M3MbJAHEHWE Ha LeAua nepuog Ha aeinctsue, ca 3a
cmeTKa Ha USMBbJIHUTENA.

(4) B cnyyalh 4ye 6aHKaTa, u3gana rapaHumaTa 3a
M3Nb/lHEHWEe Ha  pJorosopa, e obsseHa B
HeCbCTOATE/NIHOCT, U3NaAHe B HEMJIaTeXOoCNoCcobHOCT,
CBPBX3aANbKHANOCT, OTHEME W Ce /MUEH3a WM
OTKaXKe na 3annaTtu onpegeneHaTa oT
BB3/TIOXKUTENA cyma, Bb3/IOXKUTENAT nma npaso
ga noucka, a WMBMNBNAHUTENAT e pgnbkeH paa
npenoctaBn B CPOK oT 5 (meT) paboTHM AHM OT
HanpaBEHOTO MCKaHe CbOTBeTHaTa 3aMecTBalla
rapaHuma 3a U3NbJHEHME Ha AOroBopa.

(5) U3NBAHUTENAT e pgnbkeH p[a noaabpika
Ba/MAHOCTTA Ha 6aHKoBaTa rapaHuusa 3a
M3MbaHEHWe/3acTpaxoBKkata B Cpok 30 aHM crepg,
M3TUYaHe Ha CpPOKa Ha gorosopa no un. 4. AKo B
6aHKOBaTa rapaHUMA 3a U3Nb/HEHWe/3acTpaxoBKaTa e
NnocoYeHa AaTa, KaTo CPOK HA BaJIMAHOCT N TO3U CPOK
M3TUYa NpeguM CpoKa Ha pJoroBopa no un. 4,
M3NBJIHUTENAT e pnvKeH, o 10 AWM npeau
nocoyeHata fgaTa, [Aa npeacrtaBu  baHKoBa
rapaHums/3acTpaxoBKka C YAb/MXKEHA Ba/AWUAHOCT,
CbrnacHo an.l.

IX. CONTRACT PERFORMANCE GUARANTEE

Art.22. The contract performance guarantee - a
monetary or unconditional and irrevocable bank
guarantee or insurance that ensures performance
by coverage of the CONTRACTOR's liability, is 3
(three) % of the Forecast value, excluding VAT.

(2) The guarantee in the form of a security shall be
deposited in the account of the CONTRACTING
AUTHORITY at:

Bank: Expressbank AD
IBAN - BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBBBG22.

(3) The service of the bank guarantee for
performance, fees and other related payments,
bank transfers, commissions, as well as the
maintenance of the bank guarantee for the
implementation of the entire period of operation,
shall be at the expense of the CONTRACTOR.

(4) In the event of the bank which has issued the
guarantee for performance of the contract is
declared insolvent, becomes insolvent, over-
indebted, withdraws its license or refuses to pay
the amount specified by the CONTRACTING
AUTHORITY, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to request and the CONTRACTOR is
obliged to provide within 5 (five) working days
from the request made, a respective substitute
performance guarantee.

(5) The CONTRACTOR shall be obliged to maintain
the validity of the bank guarantee for performance
/ insurance within 30 days after expiration of the
term of the contract under Art. 4. If the bank
guarantee for performance / insurance has a date
as a term of validity and this term expires before
the term of the contract under Art. 4, the
CONTRACTOR shall be obliged, within 10 days prior
to the specified date, to present a bank guarantee /
insurance with extended validity, according to Para.
1.




(6) B cnyuait uye W3BNBAHUTENAT He yabIKM
Ba/MAHOCTTA Ha BaHKoBaTa rapaHumMa/3acTpaxoBKarTa,
cbrnacHo an.l, BB3JIOXKUTENAT uma npaso Aa
oTnpaBu KbM 6aHKaTa/3acTpaxoBatens MUCMEHO
MCKaHe 3a nsawaHe B nosasa Ha Bb3J/IOXKUTENA nan
03 NpuxBaHe CTOMHOCTTA Ha rapaHumMATa OT cymaTa 3a
nnawaHe 1 ga 3a4bp)KU rapaHumaTa 3a U3NbJHEHME
nopa popmata Ha NapuYeH AenosuT.

(7) TlapaHumMAaTa 33 M3NbAHEHME CAYXKM 33
obesneyaBaHe Ha B3emaHusTa Ha BDB3NNOMUTENAT
cpewy U3NBNIHUTENSA 3a obesuieTaBaHe Ha Bpean U
3arybu, NPUYMHEHN OT HEU3MbJIHEHUE WU HETOYHO
M3NbaHEHMe Ha 3aabaxKeHusaTa Ha USMBJIHUTENA no
aorosopa.

(8) Bb3/IOXKUTENAT vma npaBo Aa yCBOM CymaTa Ha
rapaHumMaTa 3a U3MbJHEHWE, YAaCTUYHO WU U3LANO,
KaTo obe3leTeHne 3a HaHeceHW Bpeaun u/uam
Ab/KMMU  HEYCTOMKM NOopagyu HeusnmbjHeHWe OoT
U3NBJIHUTENIA Ha HAKOe OT 3agb/IKeHuATa my Mo
[0roBOpa B YCTaHOBEHUTE B HETO CPOKOBE.

(9) B cnyuyaih ye npeaM M3TMYAHETO Ha A0roBopa
BB3NIOXKUTENAT ycBoM rapaHuuata MAM 4acTu OT
Hes, nopaam Bb3HMKHANO OCHOBaHMWe,
M3MBNAHUTENAT ce 3aabkaBa, B CpoKk Ao 7 /ceaem/
KaneHaapHW AHW Aa Bb3CTAaHOBU rapaHumMaATa B MbJeH
pasmep.

Yn.23. BBb3/TIOXKUTENAT He ObNKN Ha
MU3NDBJIHUTENA nnxeu BLPXY CymUTe NO rapaHuUMUATa
33 M3MbJIHEHME 33 BPEMEeTO, Mpe3 KoeTo Te3n Cymu
3aKOHHO Ce NPeCcToA/IN NPU HEro.

X. HEU3MbIHEHUE U HEYCTOWMKMN

Yn.24. Mpn NbAHO HEM3MbJAHEHME HA AO0rosopa oOT
U3NBHUTENA, BB3/IOXKUTENAT 3a4bpXKa
rapaHumATa 3a M3NbJAHEHME Ha Jorosopa 3a
obesuleTaBaHe Ha BpeAnUTe OT HEU3Mb/HEHMETO.

Yn.25. MNpn 4aCTUYHO N HEKaYeCTBEHO U3Mb/IHEHME Ha
NnoeTmTe C HacToAWMA  AOroBOpP  3a4bJ/IKEHUS,
U3NBTHUTENAT OBITKN HeycTolKa Ha
Bb3/IOXKUTENA B pasmep Ha 20 % (aBagecer

(6) In the event of the CONTRACTOR not extending
the validity of the bank guarantee / insurance in
accordance with paragraph 1, the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to send to the bank /
insurer a written request for payment in favor of
the CONTRACTING AUTHORITY or to keep the
amount of the guarantee from the payment
amount and to withhold the guarantee for
execution in the form of a cash deposit.

(7) The performance guarantee serves to secure
the receivables of the CONTRACTING AUTHORITY
against the CONTRACTOR in order to compensate
for the damages and losses caused by the failure or
inadequate performance of the obligations of the
CONTRACTOR under the contract.

(8) The CONTRACTING AUTHORITY has the right to
acquire the amount of the performance guarantee
in whole or in part as indemnification for damages
and / or due damages due to the failure of the
CONTRACTOR to fulfill one of his obligations under
the contract within the terms established therein.

(9) In the event that, prior to the expiration of the
contract, the CONTRACTING AUTHORITY acquires
the guarantee or parts of it due to a reason, the
CONTRACTOR shall be obliged to reimburse the
guarantee in full within 7 (seven) calendar days.

Art.23. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe to the CONTRACTOR interest on the amounts
under the performance guarantee for the period
during which these sums were legally staying with
him.

X. NONFEASANCE AND LIQUIDATED DAMAGES

Art.24. In the event of a complete nonfeasance of
the contract by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall withhold the
performance guarantee for indemnities for the
nonfeasance.

Art.25. In case of partial and poor performance of
the obligations taken under this contract, the
CONTRACTOR shall owe liquidated damages to the




I'IpOLI,eHTa) oT CTOMHOCTTA Ha CbOTBETHUTE
HEM3ITbJ'IHeHM/HEKa‘-IeCTBeHO M3Nb/IHEHN AO0CTAaBKWU,
HO He mnoBeye OT CTOMHOCTTA Ha rapaHuunATa 3a
M3NbJ/IHEHNE HA A0roBopa, Cbr/1aCHO un.22.

Yn.26. MNpeasuaeHUTe HEYCTOMKM MO TO3U A0roBOp
obe3neyaBat M3NbAHEHMETO Ha 3a4b/KEHUATA Ha
M3NB/IHUTENA u cnyxaT KaTo obesuleTeHne 3a
BpeguTe OT HEM3NbAHEHMETO, 6e3 Aa e HYXKHO Te Aa
ce pAokassaTt, Kato BB3JIOKUTENAT moke aa McKa
obesleTeHne 1 3a NO-TOIEMU BPeAN CbIIACHO 41.92,
an.1l ot 33/.

UYn.27. HeycToiKknTe ce AbAXKaT B TpUAEceT AHEBEH
CPOK OT YCTaHOBABAHE HA HEWU3MbJIHEHWETO U ce
YA4bPXKAT OT cneasawo naawaHe kbm USMBAHUTENA
n/vMnn oT rapaHumMATa 3a U3NbJHEHWE Ha A0roBopa Mo
npeueHka Ha Bb3/IOXKUTENA.

Yn.28. MnawaHeTo Ha HeycToMKa He ocBoboXKaaBa
CTpaHaTa OT  W3MbJIHEHME HA  AOroBOpPHUTE
334b/IKEHUS.

Yn.29. USMBJHUTENAT gbnkm Ha Bb3JTIOXKUTENA n

obesueTeHre 3a NpeTbpneHuTe 3arybu 1 NpPonycHaTy
NoJI3K, aKO Te HAAXBbPAAT pasmepa Ha HeycTolMKaTa.

XI. NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.30. HacTtoAWwMAT AOroBop ce NpekpaTaBa, KaKTo
cneppa:

1. c 3TMYaHe cpoKa Ha A0roBopa;

2. N0 B3aMMHO Cbl/lacMe Mexay CTpaHuTe, U3paseHo
B NnMcMmeHa ¢opma;

3. npu pgokasaHa 06eKTMBHa HEBB3MOXHOCT 3a
M3nNbjiHeHMe Ha  OoroBopa OT CTpaHa Ha
M3MbNHUTENA;

4. Npy BMHOBHO HEM3MbJHEHME Ha 33a4b/IKEeHUA no
porogopa OT CcTpaHa Ha WM3NBAHUTENA ¢

CONTRACTING AUTHORITY amounting to 20%
(twenty percent) of the value of the respective
outstanding / poor deliveries, but not higher than
the amount of the contract performance guarantee
in accordance with art.22.

Art.26. The liquidated damages provided for under
this contract ensure the execution of the
obligations of the CONTRACTOR and serve as
indemnities for the damages from the
nonfeasance, without the need to prove them, and
the CONTRACTING AUTHORITY may also claim
indemnities for larger damages under Article 92 (1)
of the Obligations and Contracts Act.

Art.27. The liquidated damages shall be due within
thirty days from establishing the nonfeasance and
shall be deducted from a subsequent payment to
the CONTRACTOR and/or the performance
guarantee at the discretion of the CONTRACTING
AUTHORITY.

Art.28. Payment of liquidated damages shall not
release the party from performing its contractual
obligations.

Art.29. THE CONTRACTOR shall owe the
CONTRACTING AUTHORITY indemnification for any
losses and lost profits they might have incurred,
should those exceed in amount the liquidated
damages.

XI. CONTRACT TERMINATION

Art.30. This contract shall be terminated as

detailed below:

1. upon the end of the contract period;

2. by mutual agreement between the parties,
expressed in writing;

3. in the event of a proven objective impossibility
for the CONTRACTOR to perform the Contract;

4. in the event of culpable breach of contract by
the CONTRACTOR with a one-month notice. In this
case, the CONTRACTING AUTHORITY shall be




efHOMeceyHo npegusBectMe. B T03M  cayyald
BB3/TOXKUTENAT nma npaso ga 3a4bpKu BHeceHaTa
rapaHums;

5. npn npekpatasaHe Ha amueH3a Ha U3MBHUTENA
B pernctbpa Ha KEBP. B TO3M  caydait
BBb3NOXKUTENAT nma npaso Aa 3a4bpKU BHeceHaTa
rapaHuma.

Yn.31. [oroBopbT Cce npeKkpaTaBa, Korato ca
HaCTbMUAM CbLLECTBEHN NPOMEHM MO Bb3MOKHOCTTA
33 ¢MWHaHcupaHe Ha obulecTBeHaTa nNopbYKka -—
npegmMeT Ha A0roBopa, M3BbH MPaBOMOLLMATA HA
BBb3/IOXUTENA, KOUTO TOM HE € MOrba UAKU He e Bun
ONbXEeH Aa npegsuayv wanm  pga npegotBpaTt, C
NMUCMEHO yBeaom/eHme oT Bb3/IOXKUTENA
otnpaseHo g0 W3NBJ/IHUTENA, BepHara cnepg
HacTbnBaHe Ha obcToATencTBaTa.

Yn.32. (1) BBL3NOKUTENAT moxke p[a npekpatu
Jorosopa 6es npeaussectue, Korarto
U3NbNHUTENAT:

1. 3a6aBM M3MbAHEHUETO Ha HAKOE OT 3aAb/IXKeHuATa
cu no gorosopa c noseyve oT 15 (neTHageceT) paboTHM
AHu;

2. npocpoun 3agbakeHne KbM PoHg ,,CUrypHOCT Ha
e/fleKTpoeHepruiiHaTta cuctema” 3a nobaBKa
,3a4b/IKeHne KbM 061LLecTBOTO";

3. M3non3Ba NoaM3NbaAHMTEN, 6e3 Aa e AeKnapupan
ToBa B odepTaTta CU, UAM M3NON3BA NOAU3MBAHUTEN,
KOWMTO e pa3/InyeH oT TO3K, NocoyeH B odpepTaTa My;

4. cmeHM  geknapupaHua B odeptata  cu
noAn3MbAHUTEN/MOANSMBAHUTENN  U/MAN  BKIIOUM
noguMsNb/IHUTEN NO BPEME HA WU3NbJAHEHUE Ha
porosopa 6e3 ga ca Haamue obcTtoATencTsata no Y.
66, an. 11 o1 30107,

5. 6bae 06saBeH B HECHCTOATENIHOCT UMW KOrato e B
NPOWn3BOACTBO MO HECHCTOATENIHOCT MU IMKBUAALMA.

6. Ha ocHoBaHMe 4. 5, an. 1, 1. 3, 6. ,,6“ oT 3aKkoHa 3a
WKOHOMUYECKUTE U (GUHAHCOBUTE OTHOLLEHMA C

entitled to withholding the deposited guarantee;

5. upon termination of the CONTRACTOR's license
in the Register of the EWRC. In this case, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
withholding the deposited guarantee.

Art.31. The contract shall be terminated when
there have been significant changes in the
possibility of financing the public contract - the
scope of contract, out of the remit of the
CONTRACTING AUTHORITY, which changes they
had not been able or obliged to foresee or
preclude, via a written notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR,
immediately after the circumstances have
occurred.

Art.32. (1) The CONTRACTING AUTHORITY may
terminate the contract without notice when the
CONTRACTOR:

1. is found in delay of fulfilling any of their
contractual obligations by more than 15 (fifteen)
business days;

2. delays a payment to the Electricity system
security fund for the surcharge "Obligation to
Society";

3. uses a subcontractor without having declared
this fact in their price offer or uses a subcontractor
which differs from the one specified in their price
offer;

4. changes the subcontractor/subcontractor
declared in their price offer and/or includes a
subcontractor in the course of performing the
contract without any evidence of the
circumstances under Art. 66, Para. 11 of the Public
Procurement Act;

5. has been declared insolvent or bankrupt or
liquidated;

6. by virtue of Art. 5, Para. 1, item 3, b. "B" of the
Economic and Financial Relations Act with the




Opy)KecTBaTa, perucTpupaHn B  OPUCOMKUUMKN  C
npedepeHLUMaNeH aHDBUYEH PEXKMUM, KOHTPONPAHUTE
OT TAX ANLA U TEXHUTE OENCTBUTENHU COBCTBEHMLM,
KOraTo ce YCTaHOBM, Ye Bb3 OCHOBa Ha HeBepHU
AaHHu U3NMBNIHUTENIAT e npunoXKun nskaoyeHmneTo
no un. 4 oT cbWwuMA 3aKoH. B TO3M cayuait
BB3/TIOXKUTENAT He Ab/KM BpblU@aHe Ha rapaHLUMATA
32 M3NbAHEHWEe U 3annalaHe Ha U3BbpLIeHuTe
paboT, a MoAyyeHUTe MAAWAHUA NOoLJEeXaAT Ha
He3abaBHO Bb3cTaHoBABaHe oT W3MNb/IHUTENA
BeAHO CbC 3aKOHHaTa /uxBa. B cayvat e
obLiecTBeHaTa nopbUKa e U3NbAHEHa
M3NDB/IHUTENAT Tpabsa pna BbL3CTAHOBM BCUUKM
NoONy4eHU CYMW BeAHO CbC 3aKOHHATa /IMXBa, KaTo
Bb3/IOXKUTENAT He AbAXKM  KOMMNEHcAUMM W
obesueTeHus;

7. kKorato ce ycrtaHosu, 4Ye MIMBJHUTENAT e
LeKnapupan HeBepHU AaHHM B AeKiapaumaTa no Y.
6, an. 2 ot 3aKoHa 3a MepKUTe cpeLLy M3NMpaHeTo Ha
napw.

(2) Bcaka oT cTpaHUTe MOXe Aa npekpaTn AoroBopa
eQHOCTPaHHO nNpW  M3TMYaHe Ha nbpBuTe 12
(mBaHapeceT) meceua, cuyMTaHO OT pgaTtaTa  Ha
B/IM3aHETO My B CWMa, C He no-manko ot 90
(nesetnecet) -gHEBHO NUCcMeHOo npeamssectve, 6es
0a AOb/MKW  HeycTolMKM U obesuwereHns u  6es
Heob6X0AMMOCT OT AOMbAHUTENHA 0BOCHOBKA.

(3) BB3NOXKUTENAT wvma npaBo Ja npekpatu
porogopa ¢ 10 pgHeBHO npegusBecTMe Npu
Bb3HWKBaHe Ha obcroatencrtsaTta no ya. 118, an. 1, T.
1 ot 30I0.

(4) Bb3/TIOXKUTENAT mMma npaBo Aa npekpatm 6es
npegusBecTMe A0roBopa 3a obuwiecTBeHa MNOpPbYKa
npu Bb3HWKBaHe Ha obcToAaTencreaTa no yn. 118, an.
1, . 2 uan 3 ot 30l BBbB BpB3Ka C un. 73, 1. 1 oT
nn3or.

(5) Mpu npeKkpaTaBaHe Ha [OroBopa Ha HAKoe OT
OoCHoBaHuATa no yn. 118, an. 1, 1. 2 n 3 ot 30M
Bb3/NOKUTENAT He Aabmkum obesweteHne 3a
npeTbpneHuTe BpeaM OT MNPEKpaTABAHETO Ha
norosopa.

companies  registered in  preferential tax
jurisdictions, the persons controlled by them and
their actual owners when it is established that on
the basis of false data the CONTRACTOR has
applied the exception under Art. 4 of the same law.
In this case the CONTRACTING AUTHORITY shall
not owe the return of the performance guarantee
and the payment for the completed works, and the
received payments shall be immediately refunded
by the CONTRACTOR together with the legal
interest. In the event that the contract is
completed, the CONTRACTOR shall refund all sums
received together with the statutory interest, and
the CONTRACTING AUTHORITY shall not owe
compensations or indemnities.

7. when it is established that the CONTRACTOR has
declared false data in the declaration under Art. 6,
Para. 2 of the Measures Against Money Laundering
Act.

(2) Each of the parties may terminate the contract
unilaterally at expiry of the first 12 (twelve) months
from its execution with not less than 90 (ninety)-
day written notice, with no due damages and
indemnities and no additional substantiation
required.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to terminating the contract under cover of
a 10-day notice upon the occurrence of the
circumstances under Art. 118, Para. 1, item 1 of the
Public Procurement Act.

(4) The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to terminating the public procurement
contract without prior notice in the event of the
circumstances under Art. 118, Para. 1, item 2 or 3
of the Public Procurement Act in relation to Art. 73,
item 1 of the Regulation for the Application of the
Public Procurement Act.

(5) Upon termination of the contract on any of the
grounds under Art. 118, Para. 1, item 2 and 3 of the
Public Procurement Act, the CONTRACTING
AUTHORITY shall not owe any compensation for




Xil. 3SAKNIOYUTENHU PASNOPEABU

Yn.33. M3meHeHMe HaA HacToAWMA [OroBop ce
AO0NYyCKa MO U3KAOYEHUE, MPU YCNOBMATA Ha ya. 116
ot 30I.

Yn.34. Bcuukm cnopose no TO3M [OroBOp Lie ce
ypexKaaT 4ypes NperoBopu Mexay CTpaHuTe, a npu
HEMoOCTUraHe Ha CbrfnacMe — We ce OTHAacAT 3a
pewaBaHe OT KOMMeTeHTHWs cba B Penybauka
bbarapua.

Yn.35. (1) Bcaka oT CcTpaHWUTE MO HACTOAWMA A0roBOp
ce 3afb/’KaBa fla He pasnpocTpaHABa WMHbOpMaLUs
33 gpyraTa CTpaHa, CTaHana i U3BecTHa Npu Waun no
noBo4, U3NbJAHEHWEeTO Ha gorosopa. MHbopmaumaTa
no npeaxoaHoTo nspeyeHune BK/IOYBA 7
obcToATencTBa, CBbP3aHU ¢ obuMyaliHaTa AENHOCT Ha
CTpaHUTe, TbpProBCcKaTa AeNHOCT, TeXHWYecKuTe
npouecu, npoeKTn uAM JGUHAHCKM Ha  CTpaHuTe,
CBbP3aHM C M3NbJAHEHMEeTO Ha obuiecTBeHaTa
nopbyKa.

(2) NpaBunoTo no npegxogHaTa anvHes He ce
npuaara no OTHOWEHME Ha 3adb/KUTeNHaTa
nHpopmauma, koato Bb3NIOKUTENAT npeacraBa Ha
AreHumAaTa no o6wecTBeHM MOPBYKM CbOBpPaAsHO
peaa, npeasmaeH s 300,

Yn.36. 3a BCUYKM HeypeaeHW B TO3M AOroBop
BBMNPOCK ce npwuaaraT pasnopeabute Ha [eNCTBALLO
6BbArapcKo 3aKOHOAATENCTBO.

Yn.37. CTpaHuTe No HaCToALWMA AOroBOp cnegsa Aa
OTNPaBAT BCUYKU C'bO6LLI,eHVIH n yBeaomneHuma
nomexay cuv camo B nNUCMeHa ¢opma, KaTo 3a
Ba/IMAHM Ce CYUTAT agpecuTe, NOCOYEHU Ha CTPaAHMLLA
nbpBa OT AOroBopa.

Yn.38. (1) CrpaHuTe noTBbLPXKAABaT, ue Mpu
YyNpaB/NeHWETO Ha AEeWHOCTTa CUM U BbTPEWHUTE CU
oTHoweHna BB3INOKUTENAT, n UINDAHUTENAT
[OeNCTBaT KaTo ce Mo30BaBaT Ha NPUHUMMUTE, KOUTO
ce cbAbpXaT B AHTUKOpynuMoHHaTa [lonuTMKa 3a
BB3/IOXKUTENA — [lpunoxkeHne 3, KoAeKCbT Ha

the damages suffered from contract termination.

Xil. FINAL PROVISIONS

Art.33. An amendment to this contract is permitted
exceptionally, under the provisions of Art. 116 of
the Public Procurement Act.

Art.34. All disputes under this Agreement shall be
settled through negotiations between the parties
and, should no agreement be reached, be settled
by the competent court in the Republic of Bulgaria.

Art.35. (1) Each party to this contract shall be
obliged to not disclose information about the other
party that has become known to them in the
course of or in relation to the performance of the
contract. The information in the preceding
sentence also includes circumstances related to the
parties' ordinary activities, commercial activities,
technical processes, projects or finances of the
parties, related to the execution of the public
procurement.

(2) The rule under the preceding paragraph does
not apply to the mandatory information the
CONTRACTING AUTHORITY submits to the Public
Procurement Agency in accordance with the
procedure provided for in the Public Procurement
Act.

Art.36. All issues remaining unsettled by this
Contract shall be subject to the provisions of
applicable Bulgarian legislation;

Art.37. The parties to this contract shall make all
communications and  notifications  between
themselves solely in writing, with the addresses
given on page one of the contract being considered
as valid contact information.

Art.38. (1) The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
internal relations, both the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR operate by
reference to the principles contained in the
CONTRACTING AUTHORITY’s Anticorruption Policy
— Appendix 4, the Supplier Code of Conduct —




MNosepeHne 3a [octasumMka — [punoxkeHne 4 wn
CepTndnKat Ha gOCTaBYMKA - 3aKOHM 33 HanaraHe Ha
CaHkuum — TlpunoxeHne 5. CTpaHuTe HAMA Jda

npeanpuvemat AeNCcTBMA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha
Tesn [onnMTMkn wam kKouto 6Ouxa posenn Ao
HecnaseaHeTo MMm. CTpaHUTe ce Cnopa3ymaBaT, Ye no
OTHOLWUEHME Ha YCAyrute, NPeAOCTaBEHM MO KOWUTO U
na 6uno porosop, 6UN TOoM NUCMEH WUAW HE, HUTO
CTPAHWUTE, HWUTO HAKOM OT TEXHUTE COBCTBEHMLM,
CNYKUTENM, ABLLEPHM APYXKECTBA, UM LOKONKOTO UM
€ M3BECTHO, NOCPesHULUN UMW NpeacTaBUTeNn, HAMA
Aa npasAaT, obewasBaT ga oaobpAT HanpasaTta Ha
npeanoXeHne 33  MNOZAapbK  WAM  NAalLaHe,
BKAOUUTENHO 6e3 orpaHuyeHue, nogsanbata umam
obelaHmeTo 3a noganba Ha CBOM XOHOPApP UKW ApYru
CPeacTBa, KOWUTO ca MNOAYYMAN, NOSy4aBaT MM Lue
nony4at no gorosop ¢ KoHTyplnoban, Ha nam B nonsa
Ha ObpxkaseH CayxuTen UAW YNeH OT CEMEWNCTBOTO
MAKM BNU3BK CbAPYKHUK Ha [bpraseH Cnyxuten,
NPSAKO MAM KOCBEHO, C Len HenpasomepHo Aa: (i)
noBAMsie Ha OeNCTBME UK pelleHue Ha [bpKaBHuA
CnysKuTen B KauyectBOTO MY/ Ha A/TbXKHOCTHO NULE;
(ii) cknoHn ObprkaBHUA CyRuTen Aa U3BLPLLIM MK
Oa He npeanpuveme geincteme B HapyLeHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmkenue; (iii) nonyun HenpaBomepHo
no — U3roAHu ycnosus; uan (iv) cknoHun JbpkaBHuA
Cnyxkuten pa uM3nosi3Ba CBOETO B/AMAHME A3
Bb34ENCTBa BbPXY [AEWUCTBME WAM pPelleHne Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €AHO OT ropecnomeHatute
npeacrasnsnsa ,3abpaHeHo nnauwaHe “). Bcaka cTpaHa
TpsbBa He3abaBHO [4a YyBeAOMM Apyrata 33
Ha/MYMETO Ha KaKBOTO M Ja buno 3abpaHeHo
MnawaHe.

(2) WU3BNBAHUTENAT peknapupa, NOAMMCBANKM
HacTosLWMSA AOroBOpP, Ye € 3aMo3HaT C APYrKecTBeHaTa
noantuka Ha Bb3JIOXUTENA oTHOCHO HecbrnacueTo
Ha CbLMA C €BEHTYa/IHO NPEeXBbP/IAHE Ha B3EMaHUATA
no [0roBop 3a Bb3naraHe Ha o6LLECTBEHA MOPDBUKA,
npeaBua KOeTo BCUYKM YBEAOMIEHUA OTNPABEHM KbM
Hero B TasM Bpb3Ka HAMA g[a npoussesat
HeobxoaMmoTo AencTeue.

MpnnoXkeHuna, HepasgenHa YacT OT A0roBopa:

1. MpunoxeHune 1 - TexHnyecka cneundukayma
OT AOKYMEHTALMUATA;
2. MpunoxkeHne 2 - LleHOBO npepsioxeHne Ha

Appendix 5 and Vendor Certificate — Sanctions
Laws - Appendix 6 Policies. The Parties shall not
engage in any conduct that would constitute a
breach of these Policies or would result in a breach
of these Policies. The Parties agree that, with
respect to the services provided under any
agreement, whether written or otherwise, neither
it nor any of its principals, employees, affiliates, or
to its knowledge, agents or representatives will
directly or indirectly, make, promise or authorize
the making of any offer, gift or payment of
anything of value, including without limitation, the
sharing or promise to share its fees or any other
funds that it has received, receives or will receive
under any agreement with ContourGlobal, to or for
the benefit of any Government Official or family
member or close business associate of any
Government Official, for the purpose of
improperly: (i) influencing any act or decision of the
Government Official in his or her official capacity;
(i) inducing the Government Official to do or omit
to do any act in violation of his or her lawful duty;
(iii) securing any improper advantage; or (iv)
inducing the Government Official to use his or her
influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to
the other any Prohibited Payment.

(2) By signing this Agreement, the CONTRACTOR
declares that they are familiar with the company
policy of the CONTRACTING AUTHORITY with
regard to the CONTRACTING AUTHORITY
disagreeing with the possible transfer of the
takings under the public procurement contract, and
consequently all notifications to him in this respect
will fail to produce the required effect.

Annexes, part and parcel of this contract:

1. Appendix Nel — Technical Specification;
2. Appendix Ne 2 — CONTRACTOR’s Price
Offer;




U3NB/IHUTENA;

3. MpunoxkeHne Ne 3 — AHTUKOPYNUMOHHATA
noantuka Ha BDB3JIOXKUTENA w [deknapauma 3a
cnasBaHe Ha aHTMKOPYMNUMOHHATA NOJINTUKA;

4, MpunoxkeHune Ne 4 — KogeKc 3a nosegeHue Ha
[LO0CTaBUYMKa;
5. MpunoxeHne Ne 5 — CeptuduKaT Ha

[0CTaB4YMKa - 3aKoHM 3a HanaraHe Ha CaHKuuu.

HacTosawuaT aorosop ce noanuca B Asa eaHoobpasHU
eK3emnaapa no eAmH 3a BCAKA OT CTpaHuTe.

HacToAawmAT O0roBop ce CKAKYBA Ha 6'b!'||'apCKVI n
AHTNMACKM e3uK. B CﬂyLIaVI Ha HeCbOTBETCTBUA,
npegnmcTBeo We MMa TEKCTLT Ha 6'b/'||'apCKVI €3UK.

3A Bb3/IOXKUTENA:

Kpacnmup HeHos
N3nbaHUTENEeH gMpeKTop
KoHTyplnoban Mapuua MN3tok 3 ALl

KynHto in depanHaHgo
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTe
KoHTyplnoban Mapuua MN3tok 3 Al

3A UBMBJIHUTENA:

[Mme Ha npeacTaBnaBawms]
[Mo3unuma]
[Mme Ha KomnaHuA]

[Mme Ha npeacTasasBawmn]
[Mo3nyms]
[Mme Ha KomnaHwuA]

3. Appendix Ne 3 -

CONTRACTING

AUTHORITY’s Anticorruption Policy and Corrupt
practices policy compliance statement;

4, Appendix Ne 4 — Supplier Code of Conduct;
5. Appendix Ne 5 — Vendor Certificate —

Sanctions Laws.

This contract was signed in two identical copies, a

copy for each one of the parties.

This contract was signed in Bulgarian and English
language. In case of discrepancies the Bulgarian

text shall prevail.

CONTRACTING AUTHORITY:

Krassimir Nenov
Executive Director
ContourGlobal Maritsa East 3 AD

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors
ContourGlobal Maritsa East 3 AD

CONTRACTOR:

[Name of representative]
[Position]
[Company name]

[Name of representative]
[Position]
[Company name]




